KANZA NAMES BY CLAN

As Collected by James Owen Dorsey,
1889-1890

For use with The Kanza Clan Book

See www.kawnation.com/langhome.html for more details



The Kanza Alphabet

ali (chair)

a® L\

6la"ge (hat)

ain pasta, but nasal

b [

waboski (bread)

bin bread

cedd"ga (buffalo)

tj in hot jam, ch in anchovy

wachi" (dancer)

ch in cheese

d

do ska (potato)

Kaé“ngaw)

g

gh

h

1

shé"hi"ga (dog) wana"ghe (ghost) cihéba (spoon) ni (water) ma"hi” (knife)
e in spaghetti g in greens breathy g, like gargling | h in hominy i in pizza i in pizza, but nasal
. FTIo ' 0 ’
j | k <=7 kh k' 7] 1 ~0*m
J_egheyl" (drum) ke (turtle) wa@é%) k'6se (die) il6"gahi"ga (cat) ,ma" (arrow)
jinjam k g in look good, k in skim | k in kale k in skim, caught in throat | 1in lettuce m in mayonnaise

NIy

zha"ni (sugar)

n in nachos

o

¢kiloxla (shirt)

o " —

ho"bé (shoe)
o0 In taco, but nasal

moké" pa (pepper)

pbinsopbun, pin spud

ph ¢~

6pha” (elk)

p in pancake

AN 11

wana"p'i (necklace)

p in spud, caught in throat

shé"ge (horse)

sh in shrimp

ta (deer)

td in hot dog, t in steam

t'

na"xahu t'oxa (camel)

t in steam, caught in throat

ts'co

wéts'a (snake)

ts in grits, caught in throat

u

niskuwe (salt)
cross ee in feed
with 0o 1n food

wasébe (black bear)

w in watermelon

X &

xuya (eagle)

rough h, like clearing throat

y 7

yaphoyi"ge (fly)
y in yams

&
z [0

bazéni (milk)

z in zinfandel

zh%?%

zha" (tree)

Jj in soup-du-jour or au-jus

we'da"ha" (boiling pot)

pause in uh-oh




Opha” Ma"yi"ka
10 o 7
@ Xuya Ta g
&
Q% 11 3 o
~ Ha" Pa"ka s
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© 12 4 ©
< Ibache Kaa"ze
=4 Z
h 13 5 =
Z. Ha"ga Wasibe ~
Té"ga Q®
< %)
o 14 6 IS8
< Cedé"ga Wana"ghe*-
v 15 7 o
Cizho Ke K'?" =
Washtage 16 8
Lo Mi"k'i"

NUMEROUS BANDS (number varied over time, but 4 at removal)

Gaxoli"[! (Kahola) Creek Band

Mo"hazoli"[] Yellow Cut-Bank (Rock Creek) Band
Pikiuli[] Picayunne (Nickel) Band

(Mo O Half-Breed Band

2 MOIETIES (or half-tribes)
Yata Nikashi"gall [] Left-Side People
Isht6"ga Nikashi"galll Right-Side People

7 PHRATRIES (called Wayo" Mi"da"” 'They Sing Togther")

10 Ma"yi"ka - Wana"ghe - Opha"(] IIl] Ta - Cedé"ga - Lo
III"7  Pa"ka - Kaa"ze - Wasabel ][] VD Ke K'i®

Vi Mi"k'1t" - Cizho Washtagel Il VIl Xuya - Ha"

VII[] Ibache - Hi"ga T4"ga

16 GENTES (or clans, called Td"ma" Okipa) AND SUBGENTES
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Ma"yi"ka Nikashi"ga

a. Ma"yi"ka Ta"ga

b. Ma"yi"ka Zhi"ga
Ta Nikashi"ga

a. Téxci

b. Ta Yachézhi
P4"ka Nikashi"ga

a. Pa"konikashi"ga

b. Xo"jala"
Kaa"ze Nikashi"ga

a. Cihashi”

b. Tajé Zhi"ga

c. Wawéshkaje
Wasdbe Nikashi"ga

a. Wasdbexci

b. Si"jale
Wana"ghe Nikashi"ga
Ke K'i" Nikashi"ga
Mi"k'1" Nikashi"ga
Opha" Nikashi"ga

a. Opha"xci

b. Sé"ha"ge

Xuya Nikashi"ga
a. Husada
b. Wabi" Izhéphe
Ha" Nikashi"ga
a. Ha"
b. Déka" M4"yi"

fbache Nikashi"ga
a. Xuyégohi"ga
b. Mika
. Héa"ga Té4"ga Nikashi"ga
. Cedd"ga Nikashi"ga
a. Cedd"ga
b. Yoxe

. Cizho Washtage Nikashi"ga
. Lo Nikashi"ga

Earth People

0 Big Earth

0 Little Earth
Deer People

O Real Deer

O Eats No Deer
Ponca People

O Ponca

0 Wears Cedar
Kanza People

O Camps in Rear
[ Little Wind
0 Conjurer

Black Bear People

0 Real Black Bear
0 Wears Tails
Ghost People

Turtle Carrier People
Sun Carrier People

Elk People
O Real Elk
0 Brant

(White) Eagle People

0 Legs Stretched Out Stiff
0 Wade in Blood

Night People

0 Night

0 Walks Shining

Lights the Pipes People

O Little One Like an Eagle
0 Raccoon

Black (Mottled) Eagle People
Buffalo Bull People

0 Buffalo Bull

0 Reddish-Yellow Buffalo
Cizho Peacemaker People
Thunder (Being) People



Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
18 Asi Xébe A-si qu-be f
17 Asilami A-si-la-mi f
19 Asizihi A-si-zi-hi f
278 Min Masa Min ma-sa f
303 Nardowabe Zhinga |Nar-du-wa-be jii-ga | f
406 Stanyinge Star-yif-gé f |Persimmon Paharle gaqli
pronounced it once,
Star-yaf-gé, but the
word is star-yifige
363 Xla Mi Qla mi f |Corn ear appearing
Female
361 Xlajé Mi Qla-djé mi f |Corn tassel female
362 Xlazhar Mi Qla-ja" mi f
588 Yin Wayé / Yinwaye [Yin wa-y&, or Yin-wa- [ f [Exterminator [?] She who Gives fem. of yinyé
(?) ye freely (expending
her property by so
doing)
596 Yugije Mi Yu-gi-dje mi f [Female who
Presses the Hard
corn with her hands
156 Zhihi Kan Ji-hi kan f
59 Gahige Zhinga Ga-hi-ge jifi-ga m [Young Chief 1s
432 Tarman Gaghe Tar-man ga-xe m |Village Maker 1s one of the names of
the firstborn son of a
man of this gens
551 Waxdébe Paharle Wa-qu-be pa-har-le | m |The First Sacred or 2s
Mysterious thing
332 Pajé Shabe Pa-djé ca-bé m |Dark Forest (?) 3s Sometimes he was
called Wajargiye
520 Wazhanrgiye Wa-jan-gi-ye m |(He who lay on the 3s one of the names of
ground) Waiting for the third son of a
them (the foe) to fall Maryifikagaxe man;
asleep (in order to His other name is
kill them) Padje cabé
527 Wakhar Hu Wa-kan hu m [Pumpkin vine 4s one of the names of
the fourth son of a
Maryifikagaxe man;
The other name is
Usukuyltnrba
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498

Wabdshtoje Hu Ego

Wa-buy-ctu-dje hi é-
gu

5s

contracted by Paharle
gaqli to
Wabuctudjegu. It
means, Like the Stalk
of hard white corn

453 Ci Gikanya Tci gi-kan-ya
75 Haxlok’a Ha-qlu-k’a Empty Skin
(containing no corn)
105 Hiawatabe Hi-4-wa-ta-be a species of Yellow
corn (regarded as a
female variety)
191 Kaanrze Nopabe Kar-ze niin-pa-be Kansas (or Eagle)
that is Feared when
seen
192 Kaarzepa / Kanzepa |Kar-ze-pa Kansas Head
?
197 Lin Yinkhé Géryazhi  [Klin yifi-ke guir-ya-ji He does not wish to a brother of Uyuyifigaji
be Sitting
216 L6zoda Lu-zu-da borne by one of the
“itcigu” of “Big Aleck”
241 Manryinka Targa Mar-yif-ka tan-ga The Large Earth or
Soil
279 Min Xéje Mir qu-dje Gray Blanket He was a brave man
(Uce gun ya). See
#266 of this list
309 Nanjeshiwaye N&r-dje-cin-wa-yé Ho who makes (nandjecin tcilale, to
others (?) uneasy be uneasy about the
about the corn crop corn crop)
471 Ogashan Nazhin U-ga-can na-jin He who Continues to
Travel (literally, He
Stands, Traveling)
470 Ogashanshtan U-ga-can-ctan Habitual Traveler
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467

Oshe Gorya

U-ce gtin-ya

the name of a Kansas
of the Manyifikagaxe
gens, “Big,Aleck.” Uce-
glirya Cayani wakiide-
ta wahutan kaku
iheyabe au. Wakiida
yéyajin cun-yifiké
Cayani aka é paharle
kiidabe au. A kyé& upa
ahl gaxabe au.
Manzemar yifiké
uyaha cur-aba eyau;-
Uce-gunrya placed his
gun thus (in a
horizontal positron) in
order to shoot at the
Cheyenne. Before he
discharged it while he
was holding it the
Cheyenne shot at him
(in advance), making
the ball go the length
of the (extended) arm.
The ball remained in
the arm for some time.

483

Osukonyonba

U-s{i-klin-yin-ba

Translucent Grains
(of corn)

one of the names of
the fourth son of a
Maryifikagaxe gens.
The other name is
Wakar-h

485

Oyoyingazhi

U-yu-yin-ga-ji

He who has enough
for all his guests

the father of Uce
gunrya or “Big Aleck.”

474

Ozharge Wakighe

U-jaf-ge wa-ki-xe

Road maker

so called because his
gens used to make
the two rows of
fireplaces in building a
village

337

Pahu Yalin Zhinga

Pa-hii ya-lin jifi-ga

Young Pretty Hair
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431

Tarman Gaxa

Tan-mar ga-qa

an “itcigu” of “Big
Aleck,”

434 Ta man Ts'éye Tar-man ts’é-ye Village Slayer
430 Tarmanji Hu Tan-man-diji hii He who Reached
the Village (of the
enemy)
* Wabdéshtojegd Wa-bu-ctu-dje-gu Hard white corn Uce gtinya said it
(Paharle gaqli) should be,
Wabuctudje hi egu,
which see
541 Wamanje Wa-man-dje The sack stands
with corn inside
543 Wanashekiyabe Wa-na-ce-ki-ya-be He who was caused
toactasa
Policeman or Soldier
549 Waxta Yirge Wa-qgta yifi-ge one of the past
generation
364 Xla Nazhin Qla na-jin The ears of corn are

appearing
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Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
344 Paxpizan Ce / Che |Pa-qpi-zan tce f See No. 293, 358, , ,
(?) and , of this list.
390 Sarsile San-si-lé f [Gray or Whitish
Footprints (?)
419 Tahu Shabe Ta-hi ca-bé f [Dark Neck (of a
deer)
573 Wayumishtar Wa-y (i-mi-ctan f |Habitual Buyer
519 Wazha Mi Céxi Wa-ja mi tcé-qi f a daughter of
Narstadje of the Deer
gens; and wife of
Alinkawahu, also a d.
of Ta-zanze or A-qwuin-
tafiga, and Sarsile
517 Wazhazhe Mi Céxi |Wa-ja-je mi tcé-qi f |[Osage Female,
Difficult to Obtain]
578 Wealin Wayin We-a-lin wa-yin f
518 Wazha Zhirga Wa-ja jin-ga m |Young Waja 1s
(Doubter) or Osage
14 A Xwon Tanga A gwur tan-ga m (see 15 -KLP)
15 A Xwon Tanga A gqwun taf-ga m (see 14 -KLP)
466 Cinzhéwaye Tcin-jé-wa-yé m |Maker of the sound, Pahare gagli says it is
“tci je,” a sound of a sound of leaves
twigs breaking (?) (rustling?), The P.,
tcije refers to the
crackling of twigs
457 Cizhé Wayin Tci-jé wa-yin m Not to be confounded
with Tciju-hafiga
57 Gahige Do"babe Ga-hi-ge dunr-ba-be m |Chief Who is seen his other name is
Taha hdrbe
60 Gahige Nazhin Ga-hi-ge na-jin m_[Standing Chief
66 Galili Manyin Ga-li-li man-yin m [(The deer’s back) This is the man’s
Shines in the explanation of his own
sunlight as he Walks name, and therefore
that to be preferred to
that of Kalili manyin,
which see
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104 He Yuxlaje He yu-qgla-dje Horns polished by
pulling (?).
126 ibak’o lyé I-ba-k'Gi i-yé (Deer). Jumps up
and Departs
131 Ishta Ledan [-cta le-dan Hawk Eyes The deer looks
sharply, like a hawk
186 K'axé K'a-gé Deer’s dung Rattles
as it falls to the
ground
188 Kalili Manyin Ka-li-li man-yin (Buck) Walks with See Galili manyin,
wet buttocks (after where is a better (and
rutting) later) meaning
178 Kikabo Ki-ka-bu He was the father of
Tahe gaxe
198 Kozhi Sile Ku-ji si-le Long or Distant Trail
(of a deer)
245 Marge Shabe Man-ge ca-bé Dark Breast (of a
deer)
286 Mirgha Ska Min-xa ska? White Swan Brant
270 Minjé Narxwon Min-djé nar-qwin He who Broke a
Bow with his Feet
294 Namamana Na-ma-ma-na (Deer) Browsing and
lifting its head
311 Nanje Wahu N&r-dje wa-hii Heart Bone (of a
deer)
307 Narka Xoje Nafi-ka qu-dje Gray Back (of a
deer?)
299 Nanstaje Nan-sta-dje (Deer) Steps Softly
(making little or no
noise)
293 Nazhin Ciyé Na-ji» tci-yé Starts to Stand (?) married his own
father’s sister,
Pagpizan tce
486 Orhénge Zhan Unr-hif-ge jan He who Lay at the
End
355 Pe Zihi Lin Pe zi-hi lin (Deer with a) Yellow
Forehead Sits
358 Pu Zi Yinrgé P zi yin-gé Without Gall His other name was
Nandje wahi
37 Shkarshkar Cilé Ckar-ckan tci-1é (Deer) Moves Ckancka-tice
Suddenly at Intervals
403 Sinje Gharghan Sin-dje xan-xan
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402 Sinje Sarhan Cilé Sin-dje san-han tci-lé | m [(Deer’s) Tail Shows
Whitish (in the
distance) Suddenly
418 Ta Hégaxe / Tahé |[Tahé-ga-qe,orTa- | m He was them
Gaxe hé ga-xe maternal grandfather
of Nixudje yifige, and
the son of Kikabu
420 Ta lyé Zhirga Tai-yé jifi-ga m |The Deer Has gone His other name is
a Little (way) Wadurbe jifiga
421 Ta Lezhé Ta le-jé m |Spotted Deer
423 Ta Siha Ta si-ha m
426 Ta Wazhirpizhi T4 wa-jir-pi-ji m |Bad-humored Deer
417 Taha Horbé Ta-ha hunr-bé m |[Deerskin Moccasins Also called Gahige
ddrbabe
424 Tatanga Ta-tan-ga m _|Big Deer
425 Tatédnga Nazhin Ta-tan-ga na-jin m
429 Tazarze Ta-zar-ze m His other name was A-
gwur-tafiga
436 Tisale / Ci lséle (?) [Ti-sa-Ié (tci, isale?) m |Forked stick used in |Deer Footprints (?) Paharle gagqli thought
building a lodge (?) it should have been
Ta si-é, Deer
Footprints
505 Wadonrbe Zhinga Wa-dlir-be jifi-ga m |Young (deer) Sees a name of Ta iye jifiga
529 Wakar Ciyé Tanga |Wa-kan tci-yé tan-ga | m
546 Wéxa Nazhin Wa-qa na-jin m explained by “Taqtci
kilaga najin” The Deer
that stands Ahead of
others
547 Waxé Tayé / Waxé |[Wa-gé ta-yé orWa- [ m
Dayé gé da-yé
569 Wayotan / Wayot'an |Wa-yu-t'an m |(Deer goes) Straight
/ Wayokhan (?)
572 Wayular Yinge Wa-y(i-lan yifi-ge m |Without a Plan;
Undecided
525 Wazhin Waxa Wa-jin wa-qga m
581 Wisi Ciyé Wi-si tci-yé m |(Deer) Jumps

Suddenly, (alighting
again on the ground)
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592

Yok'an

Yu-k’an

He who is to be
blamed, He who is
the cause of trouble

603

Zanje Omanyin

Zan-dje u-manr-yin

(Deer?) Walks in a
Highland forest

brother of Pagpizan tce
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3 Parka Ponca (with Kaarze and
Wasabe)
Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
464 Ci Olan Tci U-lan f
123 Hénbe Doka Hunr-be du-ka f |Wet Moccasins (i.e. Xonjalan (?) [Se No. XXX, Om. and
Wet Feet of a P. list
deer?).
350 Parka Mi Paf-ka mi f |Ponka Female also called Wakarsale
405 Skawahozhe Ska-wa-hur-je f
528 Wakanrsale Wa-kanr-sa-le f Paharle gaqli and J.
James say that this
name was derived
from the Taqtci gens,
pronouncing it, Wa-
kan sa-lé (wakan, a
pumpkin, and isale, a
forked stick used as a
support)
580 Wihe Targa Wi-he taf-ga f |Large Second
Daughter (7?)
113 Hinzharya Hin-jan-ya m [Shedding Fur
351 Parka Wadayirga Paf-ka wa-da-yifi-ga| m |Saucy Ponka
352 Parka Yalin Pan-ka ya-lin m |Good or Handsome
Ponka
349 Parka Zhirga Pan-ka jifi-ga m |Young Ponka Xonjalan See, Osage list, and
Om. And P. list.
345 Payir Hanga Pa-yin hafn-ga m
433 Ta manzhi Tar-man-ji m_|No town
428 Taye Ta-ye m of the Pafika gens (?)
559 Wasushtan Wa-si-ctan m
526 Wazhirga Yalin Wa-jif-ga ya-lin m_|Pretty Bird
591 Ydéje Washi Yu-dje wa-ci m Brave referring to a servant

of the war captain
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4 Kaarze Kanza (with Parka and
Wasabe)

Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes

47 Shyoitarga Cyu-i-tafi-ga Large Grouse (?) Waweéshkaje

297 Nardowabe or Nar-du-wa-be or Nan{ f [Looks at the Wind Wawéshkaje |(see 302 -KLP)

Nardonbabe dunr-ba-be (?)
302 Nardowabe or Nar-du-wa-be or Nan{ f [Looks at the Wind Waweéshkaje |(see 297 -KLP)
Nardonbabe dunr-ba-be (?)
301 Nancégabi Nan-tcé-ga-bi f |Stepped on when 1d Cihashin explained as thus: Ba
New hilye-dan, clifige
eckédan, nikacifiga
eckédan, anajinrbe-dan,
nartcégabi (When the
snow comes, a horse
or a man steps on it,
and hence Stepped on
when New (?)

565 Wacéda Wa-tcé-da (Nika f |Snow blows against 1d Cihashin The first form of this
glnrya), or Wa-tc'é- him and makes him name that was gained
da cold was, Wa-tcé-e-dan

given by Paharle gaqli

91 Harga Mi Céxi Han-ga mi tcé-qi f 2d Cihashin

30 Boblu Mi Bu-bll mi f [(Snow) Drifts-in 3d Cihashin

Female

6 Ak’a Zhinga A-k'a jii-ga f |Young South wind 4d Cihashir

16 Asi Zhirga A-si jifi-ga f 4d Waweéshkaje

8 Ak'a Mi A-k'a mi f _[South wind Female 5d Cihashin

195 Kaarze Yuhuje Kan-ze yii-hi-dje f |Kansas (or Wind?) 6d Cihashin

that Makes them
keep still, seek
shelter, and get
close to the fire

7 Ak’a Manyin A-k'a man-yin f |Walking South wind Cihashin

29 Bihézi Bi-hé-zi f |Yellow Hair Waweéshkaje

55 Gaboje Mi Ga-by-dje mi f |Fine snow is falling Cihashin

Female
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298 Nangije Nar-gi-dje Female who makes Cihashin
the sound 'gidje' by
walking on the snow
9 Ak’a Ci Nazhin A-K’a tci na-jin 1s Cihashin
353 Pézhe Maryin Pé-je mar-yin Walking Grass (?) 1s Wawéshkaje [See 4, 147, , etc., of
this list.
53 Ehnan Maryin E-hnar mar-yi Walks Alone 2s Cihashin
147 Ispe I spe 2s Wawéshkaje
416 Tajé Yali Ta-djé ya-li Good Wind 2s Cihashin
4 Akiyabe A-ki-ya-be The winds Meet and [The Wind shifts Wawéshkaje
Attack one another |continually
10 Ak’oda A-k'u-da (White) Hole under Cihashin
the wing of an
eagle, when the
latter is flying
21 Ayin Hi Nazhin A-yin hi na-jin He Stands Continues taking it [Brave Cihashin
or him Thither
26 Ba Ohu Yinge Ba u-hii yifi-ge Snow is ever
coming (literally,
Snow is Without a
Coming)
27 Ba Omaryin Ba u-manr-yin Walks In the Snow
22 Ba Zhirga Ba jifi-ga Small Snow Cihashin
23 Bako Nazhin Ba-ku na-jin Wawéshkaje
31 Bosu Bu-su Hail Cihashin
445 Cehole Tce-hu-le He who fears a robe Cihashin as a crier does
with the hair out
455 Cihashin Tanga Tci-ha-cin tan-ga Large Tcihacin Cihashin
456 Cihashin Wadayirga |Tci-ha-ci» wa-da-yif- Saucy Tcihacin Cihashin
ga
454 Cihashin Zhinga Tci-ha-cin jif-ga Young Tcihacin Cihashin
463 Cizho Marxa Tci man-qa Cihashin
67 Gatarharbe Ga-tan-han-be He: breaks it up, He Wawéshkaje
: pounds on it, He :
grinds it up
110 Hiyorbe Ci Nonpabe |Hi-yun-be tci ntn-pa- He Whose Coming Wawéshkaje

)

be

In Sight Is Feared
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125 Huye Nazhin Hii-ye na-jir The Snow Continues Cihashin contracted from Ba
coming hdye najin
128 Ibusanje I-bii-san-dje Cihashin Osage xlation “close
upon his body”
Laflesche.
129 ishkadabe I-cka-da-be “playful” Wawéshkaje
144 izhoshizhi I-ju-ci-ji He does not wish to Cihashin His other name is
say, “No.” Macte gaxe or Marcte
gaxe
165 Kawa Xdéje Ka-wa qu-dje Gray Horses Cihashin
163 Khagapa / Kagapa ? |Ka-ga-pa Snow Eater Cihashin
185 Kozamanyin Ku-za-mar-yin Wawéshkaje
239 Marnahinje Man-na-hir-djé Cihashin
217 Mashcé Gaghe Ma-cté ga-xe Maker of Warm Cihashin
weather
283 Minrcho Zhirga Min-tcu jif-ga Young Grizzly bear Wawéshkaje
296 Nanshkile (?) Nanr-cki-le Feet Sink Deep Cihashin Explained thus:
Suddenly When the snow is
partially melted, if one
steps on it, his feet
sink deep. See Om.
P. list.
318 Nika Génya Ni-ka gur-ya He Wishes to be a Brave Cihashin a brave name won
Man from a Pani, by
Tcihacin wadayifiga;
His other names were
AK’a tci najin and
Tcihaci» wadayinga
469 Odaxwon U-da-qwarn Waweéshkaje
46 Shube/Shiuwe Yinge |Cu-be yin-ge Without Entrails Tajé
413 Tajé Targa Ta-djé tan-ga Big Wind Cihashin a name of Akiyabe or
Peje manyin
415 Tajé Wahagiye Ta-djé wa-ha-gi-ye Wind Forgets Cihashin (to come as before:
said at about 10 A.M.)
412 Tajésage Ts’age Ta-djé-sa-ge ts'a-ge The Venerable Cihashin

Zhirga

jiA-ga

Tadjesage or High
wind
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515 Wahdénrga Céga Ozhu|Wa-htiifi-ga tcé-ga - He who is always Wawéshkaje
jii moving, never
stopping for the cold
514 Waéahorgazhi Wa-hufi-ga-ji He does not keep Brave Waweéshkaje
still in a lodge on
account of the cold
(but travels in spite
of it)
531 Wakarda Ibahérbe  [Wa-kan-da i-ba-hiin- He is Known by the Cihashin
be Thunder god (?)
561 Watargaxci Wa-tan-ga-qtci Real Chief Cihashin
582 Wyéshkaje / Wyé-cka-dje Wawéshkaje
Béshkaje (?)
368 Xowé Nazhir Qu-wé na-jin (Wind) Stands Brave? Cihashin This name has also
Roaring or Whistling been found in the
Tciju Wactage gens
(some say thatitis a
brave name, not a
nikie name or jaje
watafiga)
589 Yirgazhi Yin-ga-ji Not without (snow; Cihashin

meaning, “Snow all
the time,” a blizzard)
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5 Wasabe Black Bear (with Parka and
Kaanrze)
Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
460 Cizho Mi Tsi-ju mi f [Tciju Female
265 Mi Ledar Mi Mi 1é-dan mi f |Moon Hawk Female
427 Tawale, Dawale Ta-wa-le or Ta-wa- f daughter of
lé, Da-wa-le Wabusandje
554 Wasabe Mi Wa-sa-be mi f |Black bear Female
548 Waxléxle Yorba Wa-qlé-gle yir-ba f [Clear or Light Battle-
standard
12 Anashtaje A-na-cta-dje m Boy's name
448 Cepodlange Tce-pu-lafi-ge (tce- m |Buffalo head His brothers were
pa, ulafige) headress Tciju hufiga and Cage
pahi
459 Cizho Harga Tci-ju haf-ga m |Ancestral Tciju a name of Qlya wat’i
130 Ishta Doba I-cta du-ba m |Four Eyes (of a
black bear, including
the two yellow spots
over the true eyes)
179 Kikoze Ki-ku-zé m son of Cabe fciye
180 Kilaxli Ki-la-qli m |He who Stunned or Brave
Struck a foe on his
own account
226 Marhin Ts’ewaye Ma-hir ts’e-wa-ye m |Knife that Slays,
Killer of Weeds (?)
230 Mazhar Norpazhi Ma-jar nun-pa-ji m |He who Feared not
the sight of the land
or Earth
264 Mi ledan Mi le-dan m |Moon Hawk son of Tcepulafige
308 Narbé Lozé Nan-bé lu-zé m Sinjale
304 Narge Zhirga Naf-ge jifi-ga m [Young (black bear)
Running
295 Narta-Targa Wak'i  [Na-ta-taf-ga wa-ki | m [Mule Giver
480 Oxlabe Narge U-qgla-be nan-ge m |(Black bear) Runs to
the brush
346 Payin Kuje Pa-yin kii-dje m [He who shot at a Brave
Pani
340 Pazhihi Pa-ji-hi m
388 Sabe Zhinga Sa-bé jifiga m |Young Black one is the principle man of

the gens
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389 Sakar Yacheche Sa-kan ya-tce-tce wa-| m |He who Ate a name of the father
Waké ku something Nearly of Tciju hufiga
Raw
34 Shabeciye Ca-be-tci-yé m
35 Shage Pahi Ca-ge pa-hi m [Sharp Claws
394 Si Xoéje Si qu-dje m |Gray Feet
398 Sinjale Sin-dja-le m |He who has tails put See, of this list, and ,
on (his head: refers Os. List.
to locks of hair)
404 Sinje Yinge Sin-dje yifi-ge m |Without a Tail (as a
bear)
499 Wabusanje Wa-bi-san-dje m |One who Grabs
objects in his paws
511 Wahagiyazhi Wa-ha-gi-ya-ji m [He does not forget Brave
555 Wasabe Si Wa-sa-be si m [The Feet of a Black
bear
556 Wasabe Targa Wa-sa-be tan-ga m |Big Black bear
553 Wasabe Zhinrga Wa-sa-be jifi-ga m |Young Black bear
566 Waéts’azhe Wa-ts'a-jé m |Not Bashful His other names are
Anarctadje,
Mahintsewaye, Qiya
wat'in, and Sindjale
387 Xuya Wacin / Wachin |Qu-ya wa-t'in m |Visible Eagle A name of Tciju

hafiga, father of Quya
damin and Wagleqle
yurba
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Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes

18 Asi Xébe A-si qu-be f

32 Bozida Ce (Che ?) |Bu-zi-da tce f |(Hair) Placed on top

of a post (buza) at a
grave

122 Ho Yali Hu ya-li f [Good Voice (of a Se No. XXX, Osage

ghost?) list

249 Mihowe Mi-hu-wé f

303 Nardowabe Zhinga |Nar-du-wa-be jii-ga | f

297 Nardowabe or Nan-du-wa-be or Nan{ f |Looks at the Wind (see 302 -KLP)

Nanrdonbabe dunr-ba-be (?)
302 Nardowabe or Nar-du-wa-be or Nan{ f [Looks at the Wind (see 297 -KLP)
Nardonbabe dun-ba-be (?)

484 Oyagabe U-ya-ga-be m |He Tells it 4s (refers to the custom
of sending around a
man of this gens to
announce the death of
any one in the tribe)

20 Aghagabe A-xa-ga-be m [He for whom they His other name was

Cried Payin ntnpaiji.

120 Ho Gaghe Hu ga-xe m |Voice Maker; refers

to the voice of a
wandering ghost ( M-
-1”)

166 Kawa Sabe Ka-wa sa-bé m |Black Horse Note: Kawa/Shonge

196 Larye Targa Klar-ye tan-ga m [Very Large refers to a swollen
corpse (“Big Aleck”)

313 Nanje Yirge N&r-dje yifi-ge m [Without a heart

343 Pa Xéga Pa gé-ga m |Dried Head or Skull

347 Payin Nérpazhi Pa-yin nur-pa-ji m |He who fears not the Brave War name of XXXX

sight of a Pawnee jinga (?). See, Osage
list, and , Om. And P.
list

411 Tajésage Ta-djé-sa-ge m |High Wind

562 Wat'e / Wace / Wa-t' ¢ jif-ga m |Young one or Youth Brave/War His other name is

Wache Zhinrga (?) who Touched a foe Payin ntrpaji. His
brother was Kawa
sabé
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7 Ke K'in Turtle Carrier (alone)

Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F [Meaning Alternate Meaning |Name Type [Order [Subclan Dorsey Notes

175 Ke Wak’o Ke wa-k’'o f [Turtle Woman

231 Mazharxe Mi Ma-jar-gé mi f [Onion Female

276 Mirk’in Mi Min K’'in mi f [Female Carries One This must not be
on her back (i.e. her taken for Mink’in mi,
youngest child) Mirk’in Female!

56 Gahiya Manyin / Ga-hi-ya mar-yinor | m

Gahi Amanyin Ga-hi a—man yin
170 Ke Shténga Zhinga |Ke ctlifi-ga jifi-ga m [Young Soft Turtle his other name was
Wagik’u

171 Ke Zhirga Ké jifi-ga m |Young Turtle

187 Kehalin Ke-ha-lin m [(Turtle) Sits On (a
log)

173 Kéleze Ké-le-zé m |Striped Turtle

172 Kélezhe Ishta Zhije (Ké-le-jé i-cta jl-dje m [Spotted Turtle with
Red Eyes

315 Niata Lilé Ni-a-ta li-1é m [(Turtle) has passed
by on his way To the
water

509 Wagik'u Wa-gi-k'l m [He who Gave his a name of Ke ctufiga

own away

jiiga of the Ke gens
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Sun Carrier

(with Cizho

Washtage)

Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
528 Wakanrsale Wa-kanr-sa-le f Paharle gaqli and J.
James say that this
name was derived
from the Taqtci gens,
pronouncing it, Wa-
kan sa-lé (wakan, a
pumpkin, and isale, a
forked stick used as a
support)
13 Ananxlabe A-nar-gla-be m His other name was
Tazarze
109 Hiye Zhirga (?) Hi-ye jifi-ga m [(The Sun) Has
Nearly Set
137 Ishtbwayushcuje I-cti-wa-yii-ctyli-je m |Eye dazzler Boy a boy’s name
275 Mirk’in Zhinga Min-K’in jifi-ga m |Young one who
Carries the Sun on
his back
277 Mirk’in Wadayirga Mir-k'in wa-da-yifi-ga | m |Saucy one Carrying

the Sun on his back
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Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
29 Bihézi Bi-hé-zi f |Yellow Hair
89 Harga Mi Hafi-ga mi f |Hafga female (see 90 -KLP)
90 Harga Mi Hafi-ga mi f |Hafga female (see 89 -KLP)
240 Marsarha Mi Mar-san-ha mi f |Marsarha Female Female of the Elk so called because the
gens rump of an elk “sarha”
or “sarhan.”
285 Mirgha Sar Mi Mir-xa san mi f |[White Swan Female |Brant Female
490 Ophar Ska Mi O-pan sk& mi f |White Elk, near at
hand Female
493 Ophar Wak'o O-pan wa-k'u f |Elk Woman
28 Bazar Narge Ba-zar narn-ge m [(Elk) Runs in among
the herd (i.e.,
pushes his way)
68 Gazar Manyin Ga-zan man-yin m [(Elk) Walks Among
the herd
584 Ghagéwaye Xa-gé-wa-yé m |He who Makes them Brave
Weep
74 Hamosa H&-mo-sa m |the Kansas form of
Amos, his English
name
99 He Zhaca He ja-tca m |Forked Horns
100 Hexaga He-qa-ga m |Branching Horns (of

the full-grown elk),
hence, Full-grown
Male elk

118 Hésasage Hé-sa-sa-ge m [Voice Hard
Repeatedly (refers
to the frequent cry

of the elk: “a-u! a-u!”)

176 Kibaxla Hu Ki-ba-gla hii m |(the elk) Is coming
Face to face (with
the hunters)

181 Kimarhan Ki-man-han m [(Elk going) Against
the Wind or Current

245 Marge Shabe Mafi-ge ca-bé m |Dark Breast (of a
deer)
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294 Namamana Na-ma-ma-na (Deer) Browsing and
lifting its head

489 Ophan Ska O-pan ska White Elk, near at
hand

492 Ophar Tanaha O-pan ta-na-ha Elk apart from (the
herd); Elk in a
solitary place (?)

491 Ophéar Targa O-pan tafi-ga Big Elk

488 Ophéar Zhinga O-par jifi-ga Young Elk

399 Sinje Dapa Sin-dje da-pa Stumpy or Short Tail

503 Wadokiga Wa-du-ki-ga Fresh Elk meat (sic)

583 Wyégagon Oecin / Wyé-ga-gun o-e-tcin

Oechin

360 Xaga Lin Qa-ga lin (EIK) Sits with
Pronged horns

602 Zanjé Karha Zan-djé kan-ha Border of a Highland
Grove (?)

604 Zubélin ZU-bé-lin (young elk) Whistles His other name was

(“i-yu!”) as he Sits

Myegagun oetcin
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(White) Eagle

(with Han)

Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
371 Xuya Dorbabe Qu-ya dur-ba-be f |Eagle thatis Seen 1d
410 Tajé Mi Ta-djé mi f |Wind Female 1d
269 Mizarke Mi-zan-ké f |Lunar Rainbow (?) 2d
370 Xuya Dami Qui-ya da-mi f |Eagle that Gyrates 2d
or Sails round and
round
339 Pazhihi Pa-ji-hi f |Yellow necked 3d same as Pa-zi-mi
Female
348 Pa Zi Mi Pa zi mi f |Yellow Neck Female 3d Same as Pajihi, see ,
of this list
380 Xuya Mi Céxi Qu-ya mi tcé-qi f |Precious Eagle Eagle Female 3d
Female Difficult to be
obtained
379 Xuya Mi Qi-ya mi f |Eagle Female 4d
386 Xuya Wak’é Qi-ya wa-k'u f |Eagle Woman 4d
222 Mashonxci Mi Ma-ciir-qtci mi f |Real Quill-feather 5d
Female
534 Wakoba Wa-ko-ba f 5d
330 Nuzhuha Wakar Nii-jii-ha wa-kan f |Mysterious Hair (?) 6d
54 Gabla Liyirge Ga-bla li-yif-ge f [(Eagle), Alights (liyifge aka eyau);
Suddenly in the judging from analogy,
distance and li-yinge
Spreads its tail
220 Mashon Mi Ma-cun mi f |Quill-feather Female
233 Mazharghaye / Ma-jan-xa-yé or Wa- | f
Wazharghaye jar-xa-yé
316 Nikaasa / Nika-Asa ?|Ni-ka-a-sa f
372 Xuya Do"wabe Qu-ya dun-wa-be f the daughter of Nika
najin
150 Ité Yali I-tu ya-li m 1s ref. to offspring
385 Xuya Ogashan Qu-ya u-ga-can m |Traveling Eagle Adult 1s an adult name for the
first son
409 Tajé K'oweé Ta-djé K'u-wé m |the Wind Slows 1s

everything before it
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585 Gharghan Manyin Xan-xan mar-yin (The white feathers 1s
under the eagle’s
wings) Show or
Appear Bright as he
Flies in the distance
88 Harga Kye / Khe (?) |Haf-ga kyé The Reclining 2s
Hanga or Ancestor
383 Xuya Tanrga Qu-ya taf-ga Big Eagle 2s
407 Tajé K'ansa Ta-djé k'an-sa Swift Wind 2s
567 Wagharghan Wa-xan-xan (Eagle) Shows red 2s
(?), now and then in
the distance

533 Wakanya Ciye Wa-kan-ya tci-ye (Eagle) Starts or Adult 3s a name for the third
Passes this way to son, when grown
Attack (his prey)

571 Wayuguda Wa-yii-gii-da 3s referring to the eagle
(Dadar min ayin agii
aba eyau, He is
bringing something
back with him)

3 Ahu Ok’¢je A-hii u-k'd-dje Hole in the Wing 3s of

Macun
yali

2 Ahu Ska A-hii sk&' White (near by) 4s

Wings

162 Zhotar Sabe Ju-tan sa-bé Black Wolf 4s Wagqube K'in’s third
son has this name as
well as Wayuguda

392 Sikoyinge Si-ku-yifi-ge (sika, Wild turkey Catcher 4s

uyifge)
524 Wazhinto Wa-jin-tu Green bird, 4s
Parroquet (?)
149 Itaghe Sabe I-ta-xe sa-bé (Eagle) Had Black 5s
(feathers) on the
Ends (of its legs)
191 Kaanrze Nopabe Kar-ze niin-pa-be Kansas (or Eagle) 5s

that is Feared when
seen
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221 Masho" Xega Ma-cun qe-ga m |Dried Quill-feather Man 5s one of the adult name
for a fifth son; when
small, his name was
Kanze nunrpabe. His
other name was
Macun yali

224 Mashor Orhénge Ma-ciin Ur-hif-ge m |End Feathers (of an 5s

eagle's tail)

225 Mashon Yali Ma-cun ya-li m [Good or Pretty Quill- Man 5s one of the adult

feather names of the fifth son

373 Xuya Ha Qu-ya ha m |Eagle Skin 5s

36 Shagé Zihi Ca-gé zi-hi m [Yellow Claws 6s

160 Zhinga Wasa Jifi-ga wa-sa m 6s Quya tciye Hardly eq.
to Jifiga 'ansa

384 Xuya Ciyé Qu-ya tci-yé m Adult 6s of the Qlya gens; a
name of. the sixth
son, when grown

183 Kioxtabe Ki-u-qta-be m |Prized 7s (refers to the tail of an
eagle, which is prized
very highly by all
Indians)

577 Wayuciyinge / Wa-y(i-tci-yifige (of | m [He who (that is the 7s

Wayuchiyirge (?) yutciyifige) Eagle who)
Snatches up the
prey in his claws

10 Ak'oda A-k'u-da m [(White) Hole under

the wing of an
eagle, when the
latter is flying

24 Basé Zhinga Ba-sé jif-ga m

117 Héxuwaye Hé-qu-wa-yé m a former chief of the
Qlya gens

238 Marshita Manyin / Man-ci-ta manr-yin, or | m |He who Walks On

Marshita Omanyin Manr-ci-ta u-mar-yin high
218 Méashor Harga Mé-clin hiifi-ga m [Hanga Quill-feather Macan hafga (2)
219 Mashon Zhirga Ma-cun jifi-ga m [Small or Young
Quill--feather
305 Narge Wahagiye Nan-ge wa-ha-gi-ye | m [He who Forgets to (refers to a bird or
Run animal)

319 Nika Nazhin Ni-ka na-jin m [Standing Man

408 Tajé K'obé Ta-djé K'u-bé m

414 Tajé Omanyin Ta-djé u-manr-yin m |Walks In the Wind

504 Wadotadan Wa-du-ta-dan m
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550 Waxébe K'in Wa-qu-be K'in He who Carried a Adult His other name is
Sacred bag on his Quiya ugacan
back, when going on
the warpath

374 Xuya Harga Qii-ya hiif-ga Ancestral Eagle (?)

378 Xuya Lezhé Qu-ya le-jé Spotted Eagle given by them to a

Tcihacin (Kanze) boy

382 Xuya Ska Qu-ya ska White (near by)

Eagle
376 Xuya Zhinga Qu-ya jifi-ga Eaglet
381 Xuyaxci Qu-ya-qgtci Real Eagle
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1 Har Night (with Xuya)
Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
82 Har Mi Cexi Har mi tcé-qi f [Precious Night Night Female 1d
Female Difficult to obtain
282 Min Céxi Mir tce-qi f [Difficult Moon 2d (“The moon is difficult
when black, invisible”)
564 Wacéshtomi Wa-tcé-ctu-mi f [She who causes 3d fr. the v., tcectumi
them to sleep on
account of the
moon’s rising (?);
85 Har Wak'o Har wa-k'u f [Night Woman Woman who 4d
scrapes frozen hides
at night
214 Lo Wace (Wache ?) |Lu wa-tcé f [Dress of the 5d
Thunder (?)
586 Gharghan Mi Xan-xan mi f |Female (star) 6d
Showing bright in
the distance
51 Donbabe (Dénrbabe?) |Dlnr-ba-be f |She Who Is Seen
281 Min Sanyan / Min Mir san-yan or Min f
Sanyin (?) san-yin (?7)
289 Myékanje / Wékanje |Myé-kan-dje f
/ Békanje (Myekandja or
Wyekanda)
473 Ogéxe Wasa U-gé-ge wa-sa f
359 Pogida or Pogita Po-gi-da or Po-gi-ta f |The Pleiades or
Seven Stars
207 Ledar Xéje Le-dan qu-dje m |Gray Hawk 1s
287 Minryotar Manyin Min-y6-tan man-yin m |Noon Walker 1s of
Min-
sabe-in
271 Mirhiye Min-hi-yé m [Sunset 2s
273 Mirkak’e Zhinga / Min-k4-k’e jifi-ga m [Small Star 2s of One man gave this as
Mikak’'e Zhinga Min- a name of the fifth son
sabe-in
76 Harba Hu Har-ba ho m |Day Is coming 3s

Page 25 of 46




161 Zhoéhin Manyin Ju-hin man-yin Brave 3s of
Min-
sabe-I
494 Ube Axa U-be a-ga 4s
78 Harba Yali Har-ba ya-li Good Day, referring 4s of
to the day when the Min-
ancestors of the sabe-in
people descended to
this earth
274 Mirkak’e Targa / Min-k&-k'e tafi-ga Large Star 5s of refers to that star
Mikak’'e Targa Min- which figures in the
sabe-in tradition of the people
69 Gazan Nange Ga-zan nafn-ge (Black bear?) Runs 6s present chief of the
Among the herd gens
77 Hanba Ska Har-ba ska White Day 6s
81 Hardar Ciye Har-dan tci-ye Night time Begins (?) 6s
83 Harnarpaze Har-nar-pa-zé Darkness 7s
290 Myésabazhi Myé-sa-ba-ji 7s of
Min-
sabe-in
48 Dakar Manyin Da-ka" mar-yin Gives forth light as  [Walking Light (Star?) Star People?
he Walks
49 Dakarwakiye / Da-kéan-wa-ki-yé or the name of a former
Dakorwakiyé Da-kur-wa-ki-yé chief
73 Haha Maryin Ha-ha mar-yin He Walks Ready
84 Han Cihe Han tci-he son called “Ka jifiga,”
according to one
authority. Perhaps this
is a corruption of
Handar tciye. Gazan
nafge did not accept
it as a name in his
gens [edit]
79 Han Shabe Har ca-be a contraction of han One of the names of

ugacabe

Gazan nafige, son of
Mir sabe. According to
another man, used by
mistake for Ube aga
[edit]
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80

Hardar Manyin

Har-dar mar-yin

Walks During the

Night

124 Honbé Okan Hur-bé g-kan He Puts on
Moccasins (?)

169 Kaghe Ciyédan Ka-xe tci-yé-dan

168 Kaghe Milan Ka-xe mi-lan He who Wears a
Crow in his belt

199 Kézhin Manyin KU-jin man-yin

203 Ledar Zhinga Le-dan jifi-ga Small Hawk

235 Makar Targa Ma-kéar taf-ga the name of a small
boy in the Ha" gens

244 Marze Yage Mar-ze ya-ge Iron Hat (?) a modern name in the
Har gens

266 Min Xdje In Min qu-dje in Wore a Gray Robe Brave/War a brave name of
Miyotan manyin of the
Han gens; he killed a
Pani who wore a robe
that had been
whitened with clay,
hence the name [edit]

272 Mirkak’e / Mikak'e  |Min-ka-k'e Star

280 Minsabe-In Min-sa-be-in (min,

sabe, i)

326 Norba Gaghe NUr-ba ga-xe Maker of Two His other names were
Haha manyin and Pa
jata lin

333 Pagane Pa-ga-né Brave a brave name (of
another tribe) taken by
Han nanpaze of the
Har gens

338 Pazhata Lin Pa-ja-ta lin He sits on a Split-

eared (horse)

357 Puzapye PU-za-pyé

574 Waytipaze Wa-yii-pa-ze

521 Wazhin Ledan Wa-jin le-dan Disposition of a the name of a former

Hawk (?) chief
595 Yétanle Yu-tan-lé Set upright star that heralds the

day then disappears
[edit]
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(with Hanga Targa)

Lights the Pipes

Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
289 Myékanje / Wékanje |Myé-kan-dje f 1d
/ Békanje (Myekandja or
Wyekanda)
534 Wakoba Wa-ko-ba f 2d
127 ibache Mi iba-tc& mi f [Ibatc’é female 3d
233 Mazharghaye / Ma-jan-xa-yé or Wa- | f 4d
Wazharghaye jar-xa-yé
341 Pa Masho" Yali Pa ma-cun ya-li f |Pretty Feather of the 6d Paharle-gaqli, of the
Head Hafga tafiga, said
that his fourth sister
had this name!
89 Harga Mi Hafi-ga mi f |Hafga female 7d (see 90 -KLP)
90 Harga Mi Hafi-ga mi f |Hafga female 7d (see 89 -KLP)
106 Higamarke Hi-ga-man-ke f [Painted tail of a the wind obscures It was not ascertained
young chicken-hawk [the footprints by whether it was given
blowing dust over to any particular
them daughter, in the order
of birth. One man
saidthat “Hariga mi
was older than
Higamarike”. The
following is Paharle
gaqli’s explanation of
Higamanke: Tadjé
aka silé ugaman aka
eyau, the wind
obscures the
footprints by blowing
dust over them. Its
voc. is Higamarikeé or
Higamafkiye (3,1,
etc.) (There it refers
to a younger brother)
114 Hin Tohé Mi Hin tu-hé mi f |Blue Hair Female Mika
220 Mashor Mi Ma-cur mi f |Quill-feather Female
268 Micexi Mi-tce-qi f
256 Mika Mi Mi-ka mi f |Raccoon Female Mika, eftc.
291 Myéco Lézha Myé-tcu lu-ja f [Spotted Tail refers to the tail of a
raccoon
292 Myéco Ydje Myé-tcu ya-dje f
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537 Wak’é Pizhi Wa-K'u pi-ji Bad or Ugly Woman
539 Wak’é6 Yali Wa-K'u ya-li Good or Pretty
Woman
535 Wékoba Zhirga Wa-ko-ba jifi-ga
575 Wayusuhi Wa-y{-sii-hi
159 Zhinga Washushe Jifi-ga wa-cu-ce Brave Boy 1s a son of Paduka gaqli,
older than
Kewahunga, Hin-
ctcega, Wajin-pa, etc
191 Kaanze Nopabe Kar-ze niin-pa-be Kansas (or Eagle) 1s
that is Feared when
seen
174 Kéwahorga Ké-wa-hiifi-ga 2s Kewahufiga is the
name of a son
younger than Jifiga
wacuce, and older
than Hir ctcega, and
Wajir-pa
321 Nikoyublu Ni-ku-yu-bli (nika, 2s the name is now
uyabla?) borne by Malcolm
Coon
234 Mazhar Yali Ma-jar ya-li Good Land 3s Another name of the
third son is Ube ska
112 Hinshcega Hir-ctce-ga Undeveloped (?) 4s Hin-ctcega is the
Feathers (of a newly name of a son
hatched eaglet) younger than Jifiga
wacuce, Kewahiifiga,
Nikuyubli, Ube ska;
but older than Wajin-
pa.
97 Hargoxpaye HaR-gu-qpa-yé Hafiga that Fell from 5s
(Hafiga, ugpayé) a height
111 Hin Blaza Yirge Hin bla-za yifi-ge Fur or Hair Is 7s Mika See Kanze nunpabe,
Without a Tear etc.
376 Xuya Zhinga Qu-ya jifi-ga Eaglet 7s of
Macan
yali
5 Akuyasta Zhinga A-kii-ya-sta jifi-ga Young (racoon)

Doubled or Lying
one on the other (as
when rutting)
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11 Alirnk’awho A-lin-ka-wa-hu [Could mean Big Elk Mika Chief of the gens
in either Pott. or
Pawnee]
25 BaxIéhu or Paxiéhu |Ba-qglu-hii or Pa-qlu- (Raccoon) Pushed
hi into and through a
hole
63 Gahige Ts'age Ga-hi-ge ts’a-ge jifi- Venerable Chief
Zhirga ga
61 Gahigexci Ga-hi-ge-qtci Real Chief
58 Gahigezhi Ga-hi-ge-ji Yellowish-red Chief
(who keeps a sacred
pipe?)

108 Hi waxaga Hi wa-ga-ga Thornlike Teeth

142 Igashabe I-ga-cabe (i gacabe) (Wolf's) Mouth gets n. p, masc. of the

dark from eating (a Ibatc’é gens, some of

corpse) whom are Wolf
people, and given by
them to a Tcihacin
child (see 143 -KLP)

143 Igashabe I-ga-cabe (i gacabe) (Wolf's) Mouth gets n. p, masc. of the

dark from eating (a Ibatc’é gens, some of

corpse) whom are Wolf
people, and given by
them to a Tcihacin
child (see 142 -KLP)

141 lije Wat'inlin ? I-djé wa-t'in-lin (Young raccoon)

Sits with his face
Visible (his body
being hidden in a
hole)

145 lleha I-le-ha Anus (of a raccoon)

134 Ishta Tého [-cta tu-hu Blue (or green) Eyes Mika It refers to the color of
araccoon’s eyes, at
night, or when the
animal is dead

135 Ishta Yéje Sabe I-cta yé-dje sabé (Hair) Black at the

Outside corners of
the Eyes (refers to a
raccoon)

136 Ishtépasabe I-cti-pa-sa-bé Black stripe over the

Eyes (refers to the
hair on the forehead
of a raccoon);
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151 lyanasa I-ya-na-sa m |“Head-them-off’ the name of a young
chief
52 Jeghé Dje-xé m_|Kettle
164 Ka Wadayinga / Ka wa-da-yifi-ga m
Kawa Dayinga
194 Kaanze Yalin Kar-ze ya-lin m |Good Kansas Good Eagle
167 Kaghé Ka-xé m [Crow His other name was
Mika mirquge jifiga
184 Kiwaxlinzhe Ki-wa-qglin-jé m |He did not care He did not refuse to
about himself or his |part with his own
own
202 Lanye Lar-ye m |Broad Mika See Majan gasafige,
etc.
229 Mazhar Gasarga Ma-jan ga-saf-ga m His other names were
Hi waqaga and La"ye
228 Mazhanji Ye Ma-jar-dji yé m |He Went to the Land (explained by the
Ponka, majan &di a¢ai)
247 Mi Dayirga / Min Mi da-yifi-ga, or Min | m |One (?) who is
Dayirga da-yifi-ga Furious (as a
raccoon that is
wounded)
251 Mika Dénga Mi-ka du-ga m_|Male Raccoon Mika, etc.
252 Mika Ha Mi-ka ha m |Racccoon Skin Mika, etc. See Osage list
253 Mika Ha Shishe Mi-ka ha ci-ce m |Curly Hair on the Mika, etc. His other names were
Skin of a Raccoon Mika pa and Mika su
nanp'in
254 Mika Ha Zhirga Mi-ka ha jif-ga m [Raccoon Skin, Jr Small Raccoon Skin Mika, etc.
257 Mika Minxége Zhirga |Mi-ka mir-qu-ge jifi- | m [Young Mika, etc. His other name was
ga Hermaphroditic Kaxe
Raccoon
258 Mika Pa Mi-ka pa m |Raccoon Head Mika, etc. See Mika ha cice
260 Mika Wadayirga Mi-ka wa-da-yifi-ga m |Saucy Raccoon Raccoon that is not
afraid to say what he
thinks
261 Mika Wazhin Ego Mi-ka wa-jin e-gu m [Raccoon that is
Somewhat Angry (?)
262 Mika Wazhir Tarnga |Mi-k& wa-jin tafi-ga m |Raccoon with a Patient or Generous
Large Disposition Raccoon (?)
259 Mika Xla Mi-ka xla m | Thin Raccoon Mika, etc.
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255 Mika Zhirga Mi-ka jin-ga Young Raccoon Mika, etc.
263 Miké Su Nanp'in Mi-ké su nan-p'in other name was Mika
ha cice
306 Néarka Tého NafA-ka tu-hu Bluish-black Back
(of a raccoon)
317 Nika Gaxli Ni-ka ga-qli Man Slayer Brave a brave name of an
Ibatc’@ man
322 Nikoyublu Ni-ku-yu-bli wa-kan- the name of a
Wakanrdagi da-gi deceased chief
482 Osakiba U-sa-ki-ba His other name was
Curmikase
331 Padoka Gaxli Pa-du-ka ga-qli Comanche Killer son of Wagurya
manyin, Sr. of the
Ibatc’é gens; and
father of Jifiga
wacuce, Kewahufiga,
and Myekandje
335 Pahuska Gaxli Pa-hii-sk& ga-qli He who slew White War
Hair
336 Pahuska Targa Pa-hii-ska taf-ga Large one with White Hair, Sr. His other name is
White Hair Wamarika wajin
391 Sésa Manyin Sé-sa man-yin of the Wolf people of
the Ibatc’é gens;
given by them to a
Tcihaci® boy
45 Shorge Ciye (?) Cufi-ge tci-ye Mika, etc. a name of the Wolf
sub-gens, given to a
boy of the Tcihacin
gens.
41 Shérmikase Cun-mi-ka-sé Wolf
42 Shérmikasé Zhinga |Cur-mi-ka-se jifi-ga Young Wolf the father of
Alinkawahu
393 Si Xaje Si ga-dje Toes Spread out refers to a raccoon
401 Sinje Lézhe Sin-dje 1é-je Spotted Tail (of a
raccoon)
396 Siyéje Si-yé-dje Heel (of a raccoon) given to an infant
397 Siyéje Scéje Si-yé-dje styé-dje Long Heel (of a
raccoon)
435 Tanje Yota Tan-dje yu-ta Raccoon) Crosses
the Ground (at night)
437 Tbého Zhinga Tu-hu jin-ga Small one that is

Blue
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496 Ube Ska U-be ska m_[White Tail-feathers [SCAN TRAILS OFF]
497 Wabizho Wa-bi-ju m [(When a raccoon
catches a crayfish)
He Rubs off (the dirt)
510 Wagonrya Manyin Wa-gtin-ya manr-yin m |He who Walks, a bird name; the
Desiring something father of Paduka
gaqli, Wagurya
maryin, jr., Wajin-pa,
and Curmikase
530 Wakanrda Wa-kar-da m |Thunder god
532 Wakudazhi Wa-k(i-da-ji m [He who did not
Shoot at it
540 Walé Nazhin Wa-lg na-jir m
542 Wamarka Wazhin Wa-man-ka wa-jin m Ibatc’é gens (?)
563 Wat'in / Wacin Wa-t'in m |Visible
/Wachin
523 Wazhinpa Wa-jir-pa m The son of Wagurya
manyin, sr., was
younger than Paduka
gaqli, and Wa-gulrya
maryin, but older than
Curmikase; the son of
Wagunrya manyin, jr., is
younger than Jifiga
wacuce, Kewahiifiga,
Hinctcega, Ube ska,
and Nikuyubld.
Probably the name of
the fifth son
365 Xlaxci Qla-qtci m [Very lean (refers to a raccoon)
374 Xuya Harga Qii-ya hiif-ga m [Ancestral Eagle (?)
382 Xuya Ska Qu-ya ska m |White (near by)
Eagle
600 Yusuwaye Yi-si-wa-y8, m probably intended for
(Paharle gaqli) I-si-wa-yé which see
155 Zhe Wahu Je wa-hii m [Penis Bone (refers

to a raccoon)
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13 Harga Targa Black (Mottled) Eagle (with ibache)
Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
289 Myékanje / Wékanje |Myé-kan-dje f 1d
/ Békanje (Myekandja or
Wyekanda)
233 Mazharghaye / Ma-jan-xa-yé or Wa- | f 2d
Wazharghaye jan-xa-yé
534 Wakoba Wa-ko-ba f 3d
575 Wayusuhi Wa-yii-sii-hi f 5d
341 Pa Masho" Yali Pa ma-cun ya-li f |Pretty Feather of the 6d Paharle-gaqli, of the
Head Hafga tafiga, said
that his fourth sister
had this name!
576 Wayusuhi Zhirga Wa-y(i-sii-hi jifi-ga f 6d according to Paharle
gaqli
438 Tanarce / Tananche [Ta-nar-tce mi f 7d? Name of the 7th
Mi 3d? daughter, according to
some; but Paharle
gaxli of this gens gave
it as the name of his
father's third daughter,
she being older than
Pa macun yali, and
younger than
Majarxaye. See 298.
342 Pa Masho" Wazho |Pa ma-cu" wa-ju f 8d
16 Asi Zhinga A-si jifi-ga f
478 Okice Mi U-ki-tce mi f
536 Wak'6 Gahige Wa-k'u ga-hi-ge f [Woman Chief
538 Wak’'é Okanje Wa-K'u u-kan-dje f |Woman who is
Apart from the rest
93 Harga Targa Han-ga tan-ga m |[Large Hanga or 2s
Ancestor
495 Ube Lezhé U-be le-jé m |Spotted Tail-feathers 3s
506 Wagamighe Wa-ga-mi-xe m |(The gray eagle) 4s
Sails round and
round
92 Hargaxci / Hongaxci |Haf-ga-qtci (Huf-ga-| m |Real Ancestor 5s

qgtci)
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96 Harga Wakarda HaR-ga wa-ké"-da m |Small Thunder-bird 6s
Zhirga jifi-ga Ancestor (?)
1 Ahu Zhuje A-hii jii-dje m [Red Wings
444 Cehawale Tce-ha-wa-lé m |Shield
62 Gahige Targa Ga-hi-ge tafn-ga m |Large Chief
65 Gazhata / Kazhata [Ga-ja-ta or Ka-ja-ta m |(The gray eagle)
Spreads his legs
when he alights on a
tree
94 Harga Ciyéta Han-ga tci-yé-ta m |The Hafga or Gray
eagle Passes (and
we see him)
86 Harga Shéke / Haf-ga cé-ke (HUA- | m |said to be the
Hoénga Shéke ga céke) equivalent to Hafiga
tafiga
95 Harga Wakardagi HaR-ga wa-ké-da-gi | m [Mysterious or
Sacred Ancestor
87 Harga Zhirga Haf-ga jifi-ga m |Young Hariga or
Ancestor
138 Idoka Gaxli I-du-ka ga-qli m a brother of Pahanle
gaqli
139 Idoka Wadayinga I-du-ka wa-da-yii-ga | m
133 Ishta Lezé I-cta le-zé m |Striped Eyes
132 Ishta Marze [-ctd man-ze m |lron Eyes (of an
eagle)
190 Kaarze Dayirga Kan-ze da-yin-ga m |Crazy or Foolish
Kansas
204 Ledar Marze Le-da» mar-ze m [lron Hawk One man called this,
Kledar jifiga
223 Mashon Ska Ma-cun ska m [White Quill-
-feathers (near by)
232 Mazhar Ogashan Ma-jan u-ga-can m |Travels or Traverses Mashunkashey
the Land
312 Nanje Waxa Nar-dje wa-qa m of the Hafga tafiga or
Tasindje-qaga gens; a
brother of Jega vyifige,
killed by Gahige
wadayifiga
323 Nighuje Yinge Ni-x{i-dje yifi-ge m |Disobedient or He who has no ears the name of the third

Heedless

(sense of hearing)
for the cry for mercy

chief of the gens. He
is also tha principal
sacred man of the tribe
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320

Nika Okanje

Ni-ka u-kan-dje

Man who is Apart
from the rest

His other names were
Jega yifige,
Wasuslge, and
Paharle gaqli

325

Nizan

Ni-zan

Watery, as a sore

327

Nérpewaye

NUr-pe-wa-yé

3

Dangerous

an ex-chief

334

Paharle Gaxli

Pa-hanr-le ga-qli

The First to Slay (a
foe)

Brave

a brave name of the
chief of the Hafiga
tafiga gens; He ranks
between Nurpewaye
and Nixudje yifige

38

Shojeguda

Cu-dje-gi-da

Brave

Wadayifiga, won by
his killing a Pani

501

Wédashtaye

Wa-da-cta-yé

He who Burnt (the
ground) Smooth or
Bare (of grass)

Brave

n.p, masc. of dactaye;
He who burnt the
ground bare of grass.
Cayani nunba
bispabe-skan. Kayu
Wadactaye aka
Uwasabe-skan. Ka
pyeédje gaxabe-ku
usabe au. Cayani
Uwasabe-ku, uyuyaha
jaje yuzéabe tce au,
Wadactaye aka: Two
Cheyennes crouched
(in the grass).
Wadactaye burnt
them alive. He made
a fire and burnt the
grass. As soon as the
Cheyennes were
burnt, Wadactaye
took his name

502

Wadayirga

Wa-da-yifi-ga

Saucy or Skittish (as
a young buffalo bull)

His other names were
Waslstige, Cudje
gliida. One of the
Hafiga tafiga men had
this name.

507

Wagian Manyin

Wa-gi-an man-yin

He who (Walks or)
Continues Flying
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513 Wahinoxpe Wa-hi-nu-qpé (Gray?) Eagle’s nest
545 Wanorpazhi Wa-ndn-pa-ji He who Fears no
seen danger or
enemy
500 Washoshe Wa-cu-ce Brave or Generous His other name was
Icta leze
560 Wasusuge Wa-sii-sii-ge Active His other names were
Jega yifige, Nika
ukandje, and Paharle
gaqli
516 Wazha Wa-ja Doubter Young Waija or Osage
579 Wepizhiwaye We-pi-ji-wa-yé
377 Xuya Zhuje Qi-ya ji-dje Red Eagle
601 Yuts’agabe Yu-ts'a-ga-be He who Can not be War
caught, He whom
they Fail to catch
153 Zhega Yinge Je-ga yin-ge a brother of Hafiga

tafiga; This name was
also given to a
member of the
Tcedlfiga gens. See
Jifiga gahige, Pogida,
Jega yifige was so
called after he slew an
enemy with one leg.
His other names were
Wasusulge, Nika
ukandje, and Paharle
gaqli (see 154 -KLP)
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154

Zhega Yirge

Je-ga yin-ge

a brother of Hafiga
tafiga; This name was
also given to a
member of the
Tcedlfiga gens. See
Jifiga gahige, Pogida,
Jega yifige was so
called after he slew an
enemy with one leg.
His other names were
Wasusulge, Nika
ukandje, and Paharle
gaqli (see 153 -KLP)

157

Zhinga Gahige

Jin-ga ga-hi-ge

Young or Boy Chief

(see 158 -KLP)

158

Zhinga Gahige

Jin-ga ga-hi-ge

Young or Boy Chief

(see 157 -KLP)
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Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
447 Ce Min Zi Tce min zi f |Yellow Buffalo
Female
449 Ce Okanje Tce U-kan-dje f |Buffalo Apart from (in Om., Te ukanrha,
the herd Buffalo bull apart from
the herd, a man’s
name)
450 Ce Weéxli / Wyéli Tce weé-qli, or Tce f |Head of a Buffalo
wyeé-qli cow
446 Ceminzhinga Tce-min-jifi-ga f |Small Buffalo Buffalo Girl (?)
Female
148 Itd Marlarbe / Ita [-ta manr-lan-be or I- f |Her (property) Is It refers to the buffalo
manryarbe ta manr-yan-be (?) stolen cow, of which all the
parts are taken by the
Indians, and used for
something, robes,
moccasins, tents, etc.
248 Mi Hin Yalin Mi hin ya-lin f |Robe with Good Hair
267 Mi Tanryé Mi tan-yé f [Tanned Robe Rather, Min tceqi (?)
481 Oxtazhi U-qta-ji f |Not desirable When there is a large
herd, the hunters get
their fill, and do not
appreciate the
multitude
359 Pogida or Pogita Po-gi-da or Po-gi-ta f |The Pleiades or
Seven Stars
593 Yoxe Mi YU-gé€ mi f |Yugé Female
594 Yoéxe Mi Céxi Yu-gé mi tcé-qi f |Yugé Female who is The yugé is a species
Precious or Difficult of buffalo that has
to obtain (?) reddish-yellow hair,
while the ordinary
buffaloes have dark
hair. A sub-gens of
the Tcedlnga gens is
called the Yuqé
440 Ceddnga Tce-dUn-ga m |Buffalo bull
441 Ceddérga Maryin Tce-diifi-ga man-yin m |Walking Buffalo bull
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442 Cedonga Nazhin Tce-dufi-ga na-jin m |Standing Buffalo bull
443 Ceddrga Wazhin Tce-diifi-ga wa-jin pi- [ m |Bad Tempered
Pizhi ji Buffalo bull
439 Cedorha Tce-dur-ha m [Hide of a Buffalo bull His other name was
Uminje
451 Ceylcu Tanga Tce-yli-tcl taf-ga m |Big Buffalo rib
58 Gahigezhi Ga-hi-ge-ji m |Yellowish-red Chief
(who keeps a sacred
pipe?)
98 He Bajo He ba-ju m |Knobby Horns
115 Hinzi Hin-zi m |Yellow Hair
116 Hirzi Nazhin Hin-zi na-jin m [Standing Yellow-
Haired
140 ljé Pizhi [-djé pi-ji m [Bad Face (of a
buffalo bull)
209 Lezhé Yoéze Le-jé yu-ze m |(He who) Took a
Spotted (horse)
242 Manryinrkoyaha Mar-yif-ku-ya-ha m [The Dirt Sticks to When a buffalo bull
(maryifka, uyaha) him rolls on the ground,
the dirt sticks to him
288 Myedaxloghe / Mye-da-qlu-xe m [Cracklings, or,
Weédaxughe (?) Tallow
310 Nanje Tanga Nar-dje tan-ga m [Big Heart
472 Ogilin U-gi-lin m |(Buffalo bull) Sits in
his own (dung)
476 Okanji Manyin U-kan-dji man-yin m
477 Okanji Nazhin U-kan-dji na-jin m
479 Ominzhe U-min-je m |Couch
487 Orhonrge Maryin Ur-hlf-ge mar-yin m |(Buffalo bull) Walks
at the End (of the
herd)
468 Oshkanbe U-ckar-be m
354 Pézhoyaha (?) Pe-ju-ya-ha (from m |Grass Adhering to See , Osage list.
pyeje and uyaha?) Him (?)
356 Pijize Pi-dji-ze m |(Buffaloes) Going all
in a body
33 Shabenazhin Ca-be-na-jin m |(Buffalo bull?)
Stands Dark
44 Shonje Zi Ciin-dje zi m |Yellow Scrotum
395 Si Targa Si taf-ga m [Big Feet (of the
buffalo)
400 Sinje Zhinga Sin-dje jifi-ga m [Small Tail
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502 Wadayirga Wa-da-yifi-ga Saucy or Skittish (as His other names were
a young buffalo bull) Waslstige, Cudje
gliida. One of the
Hafiga tafiga men had
this name.
568 Wayin Nazhin Wa-yin na-jin He Stands Holding
(a foe)
587 Yéze Xaga Yé-ze qa-ga Rough Tongue
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Cizho Washtage

Cizho Peacemaker

(with Mink'in)

Order
Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning 1 Meaning 2 Name Type |1 Subclan 1 |Dorsey Notes
107 Hikidabe Hi-ki-da-be f
243 Marze Céghe Mar-ze tcé-xe f |lron Kettle (?)
452 Cib6 Tsagezhinga Tci-bu ts’a-ge-jii-ga | m |Venerable Ojibwe
461 Cizho Wadayinga Tci-ju wa-da-yifi-ga m |Saucy Tciju
462 Cizho Waxa Tci-ju wa-ga m
544 Wandrble Wak'( Wa-niir-ble wa-K'ii m [Food Giver
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Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
206 Leda~ Mi Céga Le-da» mi tcé-ga f |New Hawk Female 1d
205 Ledan Mi Le-da» mi f [Hawk Female 2d
72 Guda Gi-da f 3d
590 Yodalasa Yu-da-la-sa f [(Rain?) Coming Lightning flashes 4d according to one
down hard White authority; but Paharle
gaqli and Joseph
James said it meant,
“Lightning flashes
White.”
366 Xotar Mi Qu-tan mi f [Misting (or Fine rain) 5d
Female
369 Xonjé Mi Qun-djé mi f |Cedar Female 6d
598 Yulize Mi / Yulize Mi|YU-li-ze mi (Fras. f |Forked Lightning 7d
Thomas), Yii-lii-ze Female
mi (Pahanle gaqli)
177 Kikabe Ki-ka-be f
213 Lo Wak'o Lu wak'u f |Thunder Woman
367 Xotan Yuluze Mi Qu-tar yi-li-ze mi f [Misting and forked
lightning Female
208 Ledan Céga Le-dar tcé-ga m |New Hawk 1s
200 Kowe Liyinge / Ku-wé li-yii-ge, or m [(Lu comes and kugé 2s
K’'owé Liyinge K'u-wé li-yif-ge tcile, or, The
Thunder god)
Comes and sits
suddenly with a
Roaring or Hollow
sound
152 Zhan Gaxli Jan ga-qli m [Wood or Tree is (Lightning that) Kills 3s
Stunned (by or Stuns a Tree by
lightning) Striking it
215 Lozé Luzé m |The bad odor left by Boy 4s a boy’s name
lightning after
striking a tree
246 Margé Zi Mari-gé zi m |Yellow Breast 5s
119 Hoéshewaye Hu-ce-wa-ye m |One who Scares (sic) 6s
236 Manrxpu Gaghe Ma-gpli ga-xe m |Cloud Maker 7s
121 Hétan Manyin Hu-tan mar-yin m [The (Thunder) War
Walks Roaring
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182 Kiniydyinge Ki-ni-yu-yifi-ge (niya, | m |He who Caught (a
uyifge) foe?) Alive
201 Land" Ojé / Lanodnjé (La-ntn u-djé, or La- | m |The Thunder is Man A man’s name (nun
? niin-dje Seeking an object to jaje)
strike
211 Lo Ts’age Lu ts'a-ge m |Venerable Thunder
212 Lo Wadayirga Lu wa-da-yifi-ga m [Saucy Thunder (a name of Francis
Thomas, who was
also called Maqgpu
tafiga, and ... [SCAN
TRAILS OFF]
210 Lo Zhirga Lu jif-ga m |Young Thunder Brave a brave name (dudan
jaje)
237 Marxpu Targa Man-qpii tafi-ga m |Large Cloud War
328 Nuzhé Manyin NU-ju man-yin m_|Walking Rain
329 Nuzho Targa NU-ju tafi-ga m |Large Rain
508 Wagidabe Wa-gi-da-be m |Lu, the Thunder)
Seeks them, His own
570 Wayudaze Wa-yu-da-ze m |(Ly, the Thunder)
Hits an object
making the sound,
“‘daze,” or “z+ [long
zzzz],”
522 Wazhin Nika Wa-jin ni-ka m |The man whois In a
bad humor (i.e. the
Thunder god)
599 Yulize Manryin Yi-l0-ze man-yin m |Walking Forked War Lu wadayifiga said
lightning that it was a war name
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Unknown or Unsure Clan

Dorsey #|Modern Spelling Dorsey Spelling M/F |Meaning Alternate Meaning |Name Type |Order [Subclan Dorsey Notes
102 Héyorba Hé-yun-ba Probably ha iyoba,
heylrba tafiga; scalp
or skin of head with
hair, if female, hair
plaited
284 Minch6 Nazhin Mir-tcu na-jin Standing Grizzly
bear
324 Niyé Cégozhu Ni-yé tcé-gu-jli
250 Mi Horga Mi huf-ga f [Foremost Moon (?) given by Paharle gaqli
and J. James as a
name of the Kanze
gens, but denied by
Nika gunya, of that
gens; Mi htinga was
the wife of Mika-ha-
cice of the Ibatc’é,
and mother of lleha.
39 Shoka Mi Cu-ka mi f [Cuka female
465 Ciyéda Tci-yé-da m |Great Water Tciyetan, great water
458 Cizhirharga Tci-jin-hafi-ga, (Juhin-[ m |The same as Tcijin- Not to be confounded
manyin) hif-ga, (Paharle with Tciju-hafiga
gaqli) ???
50 Dazi Ego Da-zi é-gu m
64 Gahinge Wadayirga |Ga-hin-ge wa-da-yifi-| m |Saucy Chief (Chief Alinkawau, died in
ga who says what he Jan., ‘83
pleases?)
70 Gibako Manyin Gi-ba-ku man-yin m [Walks (i.e.
Continues) Angry-
with-him
71 Gilaqli Gi-la-qli m |Killed-his-own A stream named after
him
103 He Yushizhe He yu-ci-je m |Horns Much bent This was given to
Payin kiidje of the
Wasabe gens by
another gens
101 Héwaguda Hé-wa-gii-da
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146 Isiwaye I-si-wa-y& m |Hateful probably a name in
the Ibatc’é gens for
which was first gained

193 Kaanze Pawadayinga |Kan-ze pa-wa-da-yifi-| m |Saucy or Skittish

ga Kansas Head (or
Nose)

189 Kanipa Ka-ni-pa m

227 Marhin Yayirge Ma-hir ya-yifi-ge m [Ate-all the Grass

300 Nanrta ska Nar-ta ska m_|White Ears near by

314 Niakizha Ni-a-ki-ja m (Juhir-manyin)

475 Okalange U-ka laf-ge m

40 Shokami Cu-ka-mi m

43 Shonje Yinge Clin-dje yifi-ge m [Without Scrotum

422 Tamin Hoga Ta-min hiifi-ga

512 Wahéhe Wa-hé-he m [Faint-hearted (?)

557 Wasa Gahinge Wa-sa ga-hin-ge m |Black Bear (?) Chief

558 Wasa Yirgé Wa-s3a yifi-gé m |Without Black Bear

(?)

552 Wasabe Wa-sa-be m _|Black bear

375 Xuya Hu Qu-ya hi m |Eagle Legs (?)

597 Yuzhe Makar Yii-je ma-kan m
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APPENDIX 1: Alanson Buck Skinner vs. James Owen Dorsey on Kanza Names by Clan

INFORMATION FROM SKINNER INFORMATION FROM DORSEY lGeneraI
Clan Order Spelling Meaning =/? Clan Order (Modern) Spelling Meaning Notes
Ghost 1S Waliji
llchost 2S  |Watc*esna = |lwanarghe Wacé (Zhinga) (Little) Coup
|lchost 3s  |Yutculéze Ribs showing = |f tcu Léze (Striped Ribs)
"Ghost 4S Pa'hréga Skull = |[Wanarghe Pa Xéga Dried head or skull
"Ghost 5S Wananghré Ghost = \Wananghe (Ghost)
| Chost___._. 3 S i il o e ) (x0rje mansSje:red cedar whistle) | _.
Ghost 1D No~duwabi Watch it grow (child) = |[Wanarghe Nardowabe
"Ghost 2D Mihowi Hunting trouble = "Wané"ghe Mihowe
"Ghost 3D Huyali (xuya-eagle; hu-much, bone; yali-good)
llchost 4D [Asihowe = |lwananrghe/Maryinka Asi Xobe (xobe-sacred)
||Ghost 5D  |Waguwi
||Deer 1S Gahi'ginizé Standing chief = |[Ta Gahige Nazhin Standing chief jwar/honor/brave name?
"Deer 2S Mijinoho™ Breaking bow = ||Ta Minjé Nanxwon Broke bow with feet
"Deer 3S He*hata Forked horns ? ||OGphan He Zhata (Zhaca) Forked horns Clans do not correspond
[Deer 48 Tasiha* Deer hoof = |[Ta Ta Siha ||(ta-deer; si-foot)
|Ipeer 55  [Niabi Missed (deer) = Niyabe (He missed it)
"Deer 6S Tatlinga Buck = |[Ta Tatanga Big deer
Deer ... 7S, |Sorjor maihe |Walks through the oaks | ______ I el | LI I Zanje Maryin Walks in highland forest ... oooieei e
Deer 1D Hambaidoka |Wet moccasins = ||Parka Hérbe Doka Wet Moccasins Clans do not correspond
"Deer 2D Wacamit'caka |Wild animal = |[Ta Wazha Mi Céxi ||(Wazhé(zhe)—Osage; mi-female céxi-hard)
|Ipeer 3D  [He'ojami Grey hair = ||Hi X6je Mi (Gray hair female)
"Deer 4D Sansile Deer tracks (plaited footprints) = |[Ta Sarsile
||Deer 5D Hi~jujame Red in spring = ||Hi Zhuje Mi (Red hair female)
|INight 1S Lado*hojé Grey hawk = |Har 1S Ledan Xéje Gray hawk
"Night 2S Hambaih'u* Coming daylight = "Ha" 3S Harba Hu Day is coming ||Orders do not correspond
"Night 3S Hambaska Dawn = "Ha" 6S Harba Ska White day ||Orders do not correspond
"Night 4S Ha~cébe Dark night = "Ha" Har Shabe ||(contrctn: han + ogashabe-make dusk)
Night 58 Ha~cihé Dusk ? |J|Han Han Chiye Night time begins (?) Possibly one of two, including that of 6S
"Ni'g'h't """" 1D |Bekang | Brd T K “ééth'ﬁén'gé'é/ﬁén"" I T e e DUTSSY TS SPENTIGS; IIyeTAna wywT oue
"Night 2D Ka~hamé Glittering Stars = "Ha" 6D Gharghan Mi Female star showing brightly in the distance "Orders do not correspond
"Night 3D Wat'cestomi Early morning = "Ha" 3D Wac(h)éshtomi She causes them sleep on account of the moon's rising "
"Night 4D Luwatcé Midnight = ||Har 5D Lo Wache Dress of thunder (?) ||Orders do not correspond
|INight 5D  |Ha~jamé Night |l(han-night; ha~i~-at night; mi-female
|IReal-Eagle 1S Ka*omai~ Soaring eagle = |Xuya 1S Gharghan Maryin (White under wing) Shows bright while flying "One of several names for Xuya 1S
"ReaI-EagIe 2S Waha~ha~ White spots showing = |Xuya 28 Waghanrghan Shows red in the distance "One of several names for Xuya 2S
"ReaI-EagIe 3S Hlntasabe = |Xuya 3S/4S |Zhétar Sabe Black wolf "One of several names for Xuya 3S/4S
"ReaI-EagIe 4S8 Wai'gida’ = |Xuya 3S Wayugudan Brings sthg back (?) ||Orders do not correspond
RealEagle _[8S __[Wathita' ___ e Zipwa S5, L. [Wazhito L Green bird, Pammoquet (7). . iiiiiaoe- Orders do notcorrespond _______._......
Real-Eagle 1D Xuaiadowabi = |Xuya 1D? Xuya Dorbabe Eagle that is seen (?) May be Xuya Dowabe, not Xuya 1D
"ReaI-EagIe 2D Waguwa = |[Xuya/Both Hérga's 5D Wakoba ||Orders do not correspond
|Real-Eagle  [3D  |Bezémi Yellow head = |Ixuya 3D Pazhihi Yellow necked female I
"ReaI-EagIe 4D Mizhdhawaka = |Xuya 6D Nuzhuha Waka~ Mysterious scalp (?) Orders do not correspond
|IReal-Eagle  [5D Wazhénhai = |[Xuya/Both Hanga's Wazharxaye
||Ponca 1S [Wacista = |[Parka Wasushtan
|lPonca 2S  |wa’ingali Pretty bird = |[Parka Wazhinga Yali Pretty bird
|lPonca 3S  |Hizha~ = |[Parka Hizharya
"Ponca 4S Gaska
"Ponca 5S Watcigahé
Ronca. ... 6S __JYaiwaci | eieieeeeoan] ol Y S Yol Washi | warthonorfbrave name ...
Ponca 1D Hambaidoka |Wet moccasins = -”Pé"ka Hoénbe Doka Wet Moccasins
|lPonca 2D  [Mihétcunga = |[Parka Wihe Targa Big 2nd Daughter (?)
"Ponca 3D Ma~saki'da "
"Ponca 4D Skawaho~tci = "Pé"ka Skawahonzhe
"Ponca 5D Tamo-~zhi = "Pé"ka S Tamarzhi No town Genders do not correspond
||Ponca 6D  |Wakansalé = |[Parka Wakarsale I

l:lNo Dorsey or Kanza vocabulary-based equivalent outside of Skinner's account
l:lMore Reliable spelling based on Dorsey's research or knowledge of Kanza vocabulary



APPENDIX 2: Some Useful Kanza Sentences

WO SENTENCES WITH ‘HAVE

English Sentence Kanza Model

minkhé (sitting)

1 Thave_ . ___ablin akhahe. (standing)
ayihé (moving)
hninkhé. (sitting)

2 Doyouhave__ ? ahnin yakhashe. (standing)
yayishé. (moving)

English Sentence Kanza Model
minkhé (sitting)
3 Iwant__ . _ kdénbla 4§ akhahe. (standing)
| ayihé (moving)
[ hninkhé. (sitting)
4 Doyouwant__ ? ___shkd"hna yakhashe. (standing)
1 yayishé. (moving)

ONE SENTENCE WITH ‘GIVE

English Sentence Kanza Model
5 Giveme ___. ____ak'a.
Hawé. (female speaking)
Ho. (male speaking)
How 1O SAY ‘I'LL BE SEEING YOU
minkhé (sitting)
Witd"be ta akhahe. (standing)
ayihé (moving)

For more info, please visit www.kawnation.com/langhome.html

English Example

I have water.

Do you have water?

English Example

I want water.

Do you want water?

English Example

Give me water.

APha.
Howé.

How TO SAY ‘NO

Hankazhi.

How TO SAY ‘THANK YOU

Wiblahan.

Kanza Translation

Ni ablin minkhé.

Ni ahni" hninkhé?

Kanza Translation

i kdNbla minkhé.

Ni shkd"hna hninkhé?

Kanza Translation

Ni ank'd.

(female speaking)
(male speaking)

(both female and male)

(both female and male)



NOTES
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